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В условиях активного внедрения генеративных языковых моделей во все сферы деятельности человека возникает необходимость качественно-количественного и разноуровневого лингвистического анализа создаваемых ими текстов, поскольку основной задачей развития этих моделей является их максимальная близость по коммуникативной функциональности к человеку. Несмотря на широкое использование таких моделей в научной, медийной и образовательной сферах, вопрос о том, каким образом машинно сгенерированные тексты отличаются от оригинальных с точки зрения лексической организации, остаётся недостаточно исследованным. Для решения этой задачи целесообразно использовать количественные показатели, позволяющие выявить различия между текстами. Одним из таких параметров является лексическое разнообразие, измеряемое с помощью показателя Type-Token Ratio (TTR) – отношения количества уникальных словоформ (типов) к общему числу слов (токенов) [Solovyev, Ivanov, Solnyshkina, 2018: 5]. 
Ответ на вопрос, будет ли различаться лексическое разнообразие текстов, написанных человеком, и текстов, созданных ИИ, может не только показать степень развития языковых моделей, но и обнаружить проблемные точки. С этой целью проанализированы 11 текстов публикаций официального telegram-канала Российского университета дружбы народов им. Патриса Лумумбы «RUDN student’s life» (t.me/RUDNstudentslife), посвященных разным темам. Для каждого авторского текста (достоверно известно, что тексты писались людьми) были сгенерированы аналоги с помощью трех моделей: ChatGPT, DeepSeek и Алиса с использованием одинакового промпта. Для каждого из 44 текстов с помощью инструмента RuLingva (https://rulingva.kpfu.ru/) был рассчитан индекс TTR как отношение количества уникальных словоформ (types) к общему числу словоформ (tokens), что позволило оценить степень лексического разнообразия текста и интенсивность повторов.
	Темы текстов 
	TTR Оригинального текста
	TTR текста
Chat GPT
	TTR текста
DeepSeek
	TTR текста
Алиса

	«Россия-Замбия»
	0,76
	0,77
	0,8
	0,84

	«Латинская Америка»
	0,77
	0,73
	0,73
	0,79

	«Марафон»
	0,8
	0,82
	0,79
	0,81

	«День рождения»
	0,72
	0,77
	0,75
	0,79

	«Танзания»
	0,67
	0,72
	0,71
	0,67

	«Чебурашка»
	0,95
	0,92
	0,89
	0,88

	«Кибербезопасность»
	0,7
	0,88
	0,81
	0,82

	«Ярмарка»
	0,83
	0,86
	0,89
	0,84

	«Стройотряд»
	0,9
	0,91
	0,91
	0,84

	«ЦПФ»
	0,85
	0,89
	0,84
	0,95

	«Журналы»
	0,69
	0,78
	0,79
	0,75

	Среднее значение
	0,79
	0,82
	0,81
	0,82


Таблица 1. Показатель TTR для текстов трех языковых моделей
Сопоставление средних значений показало, что тексты, сгенерированные ИИ-моделями, в целом демонстрируют чуть более высокий уровень лексического разнообразия по сравнению с оригинальными текстами. Средний показатель TTR для исходных текстов составляет 0,785, тогда как для ИИ-текстов — 0,816. Это указывает на то, что в текстах генеративных моделей меньше лексических повторов и выше лексическое разнообразие. Разница между группами составляет около 4 %, что является статистически заметным на фоне внутритематического разброса значений.
Анализ текстов позволил выявить индивидуальные стилистические профили моделей: ChatGPT демонстрирует наивысший средний показатель TTR (0,823), превышая оригинальные тексты в большинстве тематических блоков. Особенно заметен рост лексического разнообразия в специализированных темах, таких как «Кибербезопасность». У модели DeepSeek показатель TTR (0,810) выше оригинального, но ниже, чем у ChatGPT, стиль этой модели можно охарактеризовать как умеренно обогащающий, с ориентацией на сохранение баланса между разнообразием и обобщённостью. Модель Алиса показывает достаточно высокий уровень лексического разнообразия (0,816) и тяготеет к более обобщённому способу языкового оформления.
Отдельного внимания заслуживают темы, в которых расхождения между оригинальными и генеративными текстами проявляются наиболее ярко. Так, в публикации «Чебурашка» оригинальный текст характеризуется экстремально высоким TTR, тогда как все модели демонстрируют его снижение. Вероятной причиной является специфика короткого развлекательного текста, в котором оригинал уже достигает максимального лексического разнообразия за счёт уникальных имён и номинаций, тогда как модели вынуждены прибегать к повторам ради связности. В публикации «Кибербезопасность», напротив, исходный текст имеет низкий TTR, а все модели значительно его повышают, что указывает на тенденцию генеративных систем к лексическому варьированию в профессиональных текстах. Однако стоит учитывать и то, что модели изначально не русскоязычные и основываются на массивах текстов на иностранных языках.
Полученные на основе относительно небольшом массиве данных результаты показали, что тексты, сгенерированные различными языковыми моделями, различаются по параметру лексического разнообразия, то есть не только качественно, но и количественно. Это позволяет рассматривать количественные показатели анализа сложности текста в качестве объективного инструмента анализа и описания стилистических особенностей машинной речи [Голев, Горюнова, 2018: 217].
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